
A GALICIA QUE

FUNCIONA



GALICIA TEN MÁIS AXUDAS 
PARA AS FAMILIAS QUE NINGÚN 
OUTRO SITIO DE ESPAÑA

Galicia has more benefits for families than anywhere else in Spain. In the coming years,  
we want to offer new social policies designed for both parents and children.

Galicia tiene más ayudas para Las familias que ningún otro sitio de España. Para la nueva década,  
queremos seguir ofrecendo nuevas medidas para las mamás, papás y para los pequeños de la casa.

Para a nova década,  
queremos seguir ofrecendo 
novas medidas para as 
mamás, papás e para os 
pequenos da casa



GALICIA TEN O CALENDARIO 
DE VACINACIÓN INFANTIL 

MÁIS COMPLETO DO MUNDO!

Galicia has the most complete child vaccination schedule in the world!

¡Galicia tiene el calendario de vacunación infantil más completo del mundo!



O ABANDONO 
ESCOLAR 
REDUCIUSE Á 
TERCEIRA PARTE 
DO QUE ERA HAI 
15 ANOS

A PARTIR DESTE ANO HABERÁ
axudas para actividades 

extraescolares

A partir de este año habrá ayudas para actividades extraescolares.

From this year on, there will be allowances for extracurricular activities and remedial classes.

El abandono escolar 
se redujo a la tercera 
parte de lo que era 
hace 15 años.

School dropout 
was cut to a third 
since 2009.



Para as nenas e nenos con 
trastornos no desenvolvemento

GALICIA OFRECERÁ EN TODOS OS CONCELLOS 
SERVIZOS DE ATENCIÓN TEMPERÁ

There will be early attention services in all municipalities for children with childhood disorders.

Para las niñas y niños con trastornos en el desarrollo Galicia ofrecerá en todos los 
ayuntamientos servicios de atención temprana.



TODA EUROPA ESTUDA AS “CASAS 
NIÑO” QUE TEN GALICIA:

lugares para conciliar nos 
concellos máis pequenos, onde 
ata agora non había opcións

Galicia’s “Casas Niño” are studied all across Europe: places where babies can be taken 
care of in small villages, where no such service was available.

Toda Europa estudia las “Casas Niño” que tiene Galicia: lugares para conciliar en los 
ayuntamientos más pequeños, donde hasta ahora no había opciones.



SOMOS O ÚNICO LUGAR NO 
QUE AS ESCOLAS INFANTÍS SON 

TOTALMENTE GRATUÍTAS

e propoñemos que toda 
a educación sexa gratis 

ata obter un título 
universitario

We live in the only place in the world where day care is 100% free, and we propose to make all 
educational stages free, until the end of the University degree.

Somo el único lugar en el que las escuelas infantiles son totalemnte gratuitas y proponemos que toda 
la educación sea gratis hasta obtener un título universitario.



AS FAMILIAS DE DOUS FILLOS 
TEÑEN AS MESMAS BONIFICACIÓNS 
FISCAIS QUE TIÑAN ATA AGORA AS 
NUMEROSAS

e estas teñen 250 euros máis 
por cada fillo a partir do 
terceiro

Las familias de dos hijos tienen 
las mismas bonificaciones 
fiscales que tenían hasta ahora 
las numerosas y éstas tienen 250 
euros más por cada hijo a partir 
del tercero.

Families with two children have 
the same tax benefits as large 
families, and the latter can 
receive an additional 250 euros 
for every child as of the third one.




